[bookmark: _GoBack]Ysgrifennir Hopwood yr adroddiad Gwlad y Basg ar gyfer pobl ym myd addysg yng Nghymru. Mae’n rhoi ffordd ymlaen a syniadau i Gymru sut i ddatblygu a chynyddu’r iaith ymhellach, fel y mae’r bobl o’r Wlad y Basg yn gwneud gyda’i iaith. Mae’r adroddiad yn un ffeithiol iawn, ac yn rhoi peth cefnder o’r Wlad a’r iaith, ond gwelir does dim llawer o wybodaeth am iaith y Basg yn y gorffennol a faint mae’r iaith wedi cynyddu mewn poblogaeth. Mae’n disgrifio'r gwahanol fathau o ysgolion sydd ar gael, i’r darllenwyr cael mwy o flas o’r digwyddiadau yn y wlad o ran byd addysg.
Y prif faes o dan sylw yw’r iaith Basgeg. Mae’n talu sylw at yr iaith mewn gwledydd fel Sbaen a Ffrainc ond yn bennaf maent yn trafod yr iaith yng Ngwlad y Basg. 
Mae’r iaith Cymraeg wedi cynyddu yn ystod y degawd diwethaf, o 726, 600 yn y flwyddyn 2008 i 874, 700 yn y flwyddyn 2018 (BBC, 2018) ond mae dal yna gwaith i wneud. Cyhoeddir y Cynulliad Cenedlaethol Cymru yn 2017 y cynllun i gael 1 miliwn o siaradwyr Cymraeg yng Nghymru erbyn 2050. Mae’n rhoi ewyllys da tuag at yr iaith i gadw’n fyw.
Mae’r iaith Basgeg yng Ngwlad y Basg yn debyg i Gymru, lle mae mwy nag un iaith yn cael eu siarad. Ond i gymharu, mae’r canran o bobl sy’n siarad yr iaith yn llawer mwy yng Ngwlad y Basg sef 33.9% na Chymru sy’n 19% (Estyn, 2017).  
Mae’r erthygl Gwlad y Basg yn rhoi gwybodaeth ar sut maent yn addysgu eu hiaith ac ieithoedd eraill o fewn y cwricwlwm. Esbonnir fod yna 3 gwahanol fath o ysgolion yn y wlad sef model A, model B ac yn olaf model D. Mae’r adroddiad yn disgrifio'r gwahaniaeth rhwng yr ysgolion yma sef;
Model A - ysgol sy’n addysgu trwy’r iaith Sbaeneg, ond yn addysgu’r iaith Basgeg am 3 awr yr wythnos. (Cymwysterau Cymru, 2018)
Model B – addysgu’r iaith Basgeg fel pwnc ac yn addysgu “30%-40% o’r cwricwlwm drwy gyfrwng y Fasgeg.” (Cymwysterau Cymru, 2018)
Model D - ysgol sy’n addysgu trwy gyfrwng yr iaith Fasgeg, ac yn cael eu haddysgu Sbaeneg fel pwnc (Cymwysterau Cymru, 2018).
Yng Nghymru mae yna 5 gwahanol fath o ysgolion o ran eu hiaith sef;
Ysgol Gynradd cyfrwng Cymraeg - Mae ysgol yng Nghymru yn cael eu galw yn ysgol cyfrwng Cymraeg os ydy mwy na 70% o wersi yng nghyfnod allweddol 2 yn cael eu haddysgu trwy’r Gymraeg.
Ysgol dwy ffrwd – mae yna opsiwn i ddewis addysg drwy’r Gymraeg neu Saesneg.
Ysgol Gynradd Drawsnewidiol - Cyfnod Sylfaen yn cael eu haddysgu trwy’r Gymraeg yn bennaf. Cymraeg a Saesneg yn Gyfnod Allweddol 2, gyda mwy o bwyslais ar y Gymraeg (50%-70%).
Ysgol Saesneg gyda defnydd o Gymraeg - Mae Cyfnod Sylfaen a Chyfnod Allweddol 2 yn cael eu haddysgu trwy’r ddwy iaith, ond Saesneg yn bennaf. Mae Cymraeg yn cael eu defnyddio o ran y cwricwlwm rhwng 30%-50%.
Ysgol cyfrwng Saesneg - Addysg trwy gyfrwng y Saesneg, gyda Chymraeg yn cael eu haddysgu fel ail iaith. (Llywodraeth Cymru, 2007).
Esbonnir yr erthygl Gwlad y Basg (2018) y cyfleoedd i hyfforddi athrawon gyda’i iaith Basgeg yn yr 1980au. Roedd y gyfraith yn darparu cyrsiau a oedd yn rhan amser a llawn amser gan gymryd athrawon allan o’i swyddi “ar lawn gyflog hyd at dair blynedd” (Hopwood, 2018). Roedd y cyfle yma yn cael effaith mawr ar allu'r athrawon i ddarparu gwersi, gyda’r defnydd o iaith gywir a hyderus i’r disgyblion. Fe fydd hon yn cael effaith ar gywirdeb iaith y plant, ac yn agor mwy o gyfleoedd i’r athrawon i gynllunio gwaith iaith.
Yng Nghymru mae yna gyfle i athrawon i fynychu hyfforddiant 12 wythnos i ddatblygu eu sgiliau Cymraeg. Mae yna tair lle i fynychu’r cwrs, yn y de a’r gogledd i helpu datblygu iaith yr athrawon ac y fethodolegol o addysgu dwyieithog. Mae’n hefyd yn helpu athrawon i gynllunio adnoddau i ddatblygu sgiliau Cymraeg y disgyblion. Mae’r cwrs yma yn ddechreuad da i wella sgiliau athrawon, ond efallai dylid ystyried cyrsiau hirach fel y rhai yng Ngwlad y Basg yn yr 1980au i gael mwy o effaith. Dydy 12 wythnos ddim yn hir iawn, ac efallai fydd angen mwy o gymorth ar rhai athrawon. Mae angen arweiniad, cyfeiriad a chefnogaeth i lwyddo yn yr achos yma. Wrth fuddsoddi'r arian mewn i’r iaith nawr, fe fydd yr effaith yn cael eu teimlo flynyddoedd i ddod.
Hefyd, dylid cyrsiau i athrawon sy’n rhugl yn Gymraeg i gael eu cynnal hefyd. Er bod yr athrawon yn rhugl, nid yw hon yn sicrhau cywirdeb iaith. Mae’n bwysig ym mhob blwyddyn ysgol i ddisgyblion clywed iaith gywir, er mwyn adlewyrchu’r athrawon, yn enwedig yn y Cyfnod Sylfaen lle mae trochi iaith yn digwydd. Heb gywirdeb yr athrawon, fe fydd safon yr iaith y disgyblion yn wanaf.
Yn ôl yr adroddiad Gwlad y Basg (2018), mae yna gwahanol safonau sydd angen cyrraedd yn yr iaith i fod gallu addysgu ym mhob gwahanol sector. Dywedir Hopwood (2018) fod “lefel y cymhwysedd Basgeg sy’n ofynnol gan athrawon yn dibynnu ar y swydd ac mae’n amrywio o’r cynradd i’r uwchradd”. Mae Gwlad y Basg yn sicrhau bod gallu'r athrawon yn ddigon dda i’r lefel sydd angen. Mae hon yn sicrhau bod yr athrawon ar y lefel cywir i fod gallu addysgu’r disgyblion yn llwyddiannus.
Yng Nghymru, mae angen safon iaith Cymraeg da i fod gallu addysgu mewn ysgol cyfrwng Cymraeg. Ond nid yw hon yn wir am ysgolion cyfrwng Saesneg. Mae safon ail iaith Cymraeg wedi gostwng yn is na phob pwnc arall, felly pwysleisir y pwysigrwydd o gael athrawon sy’n hyderus yn eu Cymraeg ond dywedir Llywodraeth Cymru (2017, tud. 2) “the teaching and learning of Welsh in English-medium settings is inconsistent and too often leads to low attainment”. Mae’r dyfyniad yma yn dangos yr amrywiaeth o ran sgiliau a gallu'r athrawon sy’n addysgu. Wrth gael safonau i gyrraedd i allu addysgu, bydd disgyblion yn cael cyfleoedd cyfartal o ran eu haddysg Cymraeg. Dywed y Llywodraeth Cymru yn eu dogfen ‘Welsh in Education’ fod angen i;
Undertake regional workforce planning to develop the language skills of practitioners and their ability to teach Welsh or through the medium of Welsh and promote career opportunities in this sector. (Llywodraeth Cymru, 2017, tud. 20)
Dylid Llywodraeth Cymru ystyried gosod safonau Cymraeg mewn ysgolion fel mae’r Wlad y Basg. Wrth wneud hon, bydd safonau iaith yr athrawon yn ddigon dda i adlewyrchu ar y disgyblion, ac i ddarparu gweithgareddau sy’n hybu dwyieithrwydd a’r iaith Gymraeg.
Mae Donaldson yn adnabod y pwysigrwydd o siarad Cymraeg yn addysg plentyn gan nodi, dylid “pob plentyn a pherson ifanc allu defnyddio’r Gymraeg a’r Saesneg erbyn 16 oed” (Donaldson, 2016). Mae’r iaith Cymraeg yn rhoi teimlad o berthyn sy’n cefnogi un o’r pedwar diben yn y ddogfen “Dyfodol Llwyddiannus’ sef ‘dinasyddion egwyddorol, gwybodus yng Nghymru a’r byd” (Donaldson, 2016). Dywed y Llywodraeth bod angen “all our young people, from all backgrounds, should come out of the education system ready and proud to use the language in all contexts” (Llywodraeth Cymru, 2017, tud. 2). Mae Gwlad y Basg wedi mynegi’r un fath o “Ei nod yw sicrhau bod disgyblion sy’n gadael addysg ffurfiol yn gallu cyfathrebu’n ddigonol ac yn effeithiol mewn Basgeg a Sbaeneg” (Hopwood, 2018, tud. 30).
Yng Ngwlad y Basg maent yn tybio bod pob disgybl sydd wedi llwyddo yn ysgol uwchradd cyfrwng Basgeg yn “lefel B2 CEFR, cyrraedd lefel B2 CEFR, ei fod ar lefel C1 ar ôl graddio o addysg brifysgol cyfrwng Basgeg, ac ar lefel C2 os yw wedi ysgrifennu traethawd doethuriaeth Basgeg” (Hopwood, 2018, tud. 28). Dadleuir nad yw pob disgybl yn gorffen ysgol ar yr un safon, felly dylid cael eu hasesu yn unigol o ran eu sgil iaith. Mewn ysgolion Model A neu B, mae angen sefyll arholiad i fesur eu sgil yn yr iaith.
Yng Nghymru, mae’r continwwm wedi cael eu hawgrymu. Ar hyn o bryd, mae yna arholiadau Cymraeg ac arholiadau Cymraeg ail iaith. Awgrymir  i roi pob un ar yr un continwwm i “replace the current system of teaching Welsh as a second language with a single 'continuum' of learning for all children inWales” (Williams, 2015). Yn lle creu gwahaniaeth o fewn yr iaith, mae angen hybu pobl ar bob lefel o’r iaith i fod yn siaradwyr Cymraeg.
I gynyddu’r nifer o bobl sy’n siarad Cymraeg, mae angen darparu mwy o wasanaethau i roi cyfleoedd i blant ac oedolion i ddysgu ac ymarfer yr iaith. Mae angen mwy o weithgareddau ar ôl ysgol, i’r plant mynychu a chyfathrebu gyda’i ffrindiau. Hefyd, dylid edrych ar y nifer o blant sy’n mynychu gwasanaethau cyn ysgol, yn y braced 2-3. Awgrymir fod angen mwy o wasanaethau fel mudiad meithrin, i ddatblygu’r iaith o amser ifanc.
I grynhoi, mae angen digon o hyfforddiant i athrawon mynychu i fod gallu adlewyrchu’r iaith Cymraeg i’r disgyblion, ond wrth gwrs i lwyddo mae angen i Gymru buddsoddi digon o arian i sicrhau llwyddiant. Yn erthygl y BBC (2017) pwysleisiodd y swm rhagorol y mae’r llywodraeth yn mynd i fuddsoddi “£4.2m yn rhagor i roi tuag at addysg Gymraeg a dysgu Cymraeg fel pwnc, yn ôl Llywodraeth Cymru”. Mae’n bwysig i’r athrawon i fod yn hyderus yn defnyddio’r iaith, ac i ddarparu gwersi ac adnoddau Cymraeg. Wrth i fwy a mwy o gyrsiau dod ar gael, fe fydd mwy o athrawon yn hyderus i ddefnyddio’r iaith yn y dosbarth.
Dylid y pwysigrwydd o siarad Cymraeg cael eu pwysleisio mor ifanc â phosib, wrth ddefnyddio amryw o wasanaethau sydd ar gael fel ‘Mudiad Meithrin’, ‘siglo a wiglo’ yn y blaen. Fe fydd hon yn ddechreuad arbennig i gefnogi Donaldson (2016) yn ei chwest i gael pob plentyn yng Nghymru i adael ysgol, yn siarad Cymraeg yn hyderus. Wrth gwrs, wrth weithredu pob un o’r awgrymiadau yma, mae angen i Gymru buddsoddi arian i sicrhau llwyddiant.
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